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milcuimù fìecàrora carei veti ceti 
acicea sau veti serie, dentru ea ceva 
si unde sa veti afla ceva neispràvitu 
bine sau gresitù, iarà voi sa derep- 
tati sa nu blasfemati. Cà ne-amu 
nevoitù si am truditu iarà mintea 
mastra si firea doarà nu se-au de 
toate domiritu■ C-amu avutu si m i 
minte nedestulà si intunecatà, cumù 
doarà si pre voi puteti socoti derepee 
cà si voi insivà slnteti oameni cu 
inimà de tàrinà, ca §i noi si cu fire 
neprecepàtoare de toate ».

L ’expression « eu itiima de târîna » existe dans la première partie de la préface 
sous la forme « S a w a k 'ih tî ssaxa/a cépau«» K duuro  », traduite correctement dans 
la IIe homélie (înmuiati pâmîntulü inimii voastre — trempez la terre de 
votre cœur).

L ’appel aux lecteurs d ’excuser les fautes et les lacunes du livre se trouve 
également à la fin de la préface écrite par Sophronie de Vratza dans son 
« Kiriacodromion ».

La préface de Coresi se termine avec cet appel à l ’ indulgence pour les 
erreurs. L ’appel est tiré également du modèle en slavo-russe paru à 
Zabludov, 1569.

L ’utilisation de ce modèle par Coresi et ses traducteurs se confirme aussi 
par le contenu de sa collection, par V organisation de la matière, parles notes et 
indications rituelles, ainsi que par Vanalyse de la langue des deux collections 
d ’homélies.

Ainsi en ce qui concerne le contenu et l ’organisation de la matière, nous 
observons que dans les deux collections d’homélies, après la préface suit le 
sermon pour le dimanche du publicain et du phariséen, ensuite vient le 
sermon pour le dimanches du fils prodigue, pour continuer avec les autres 
sermons pour les autres dimanches du grand jeûne et du courant de l ’année. 
Dans la seconde partie se trouvent les homélies pour les grandes fêtes de 
l ’année religieuse, c ’est à dire du premier Septembre au 29 Août.

Dans la deuxième collection d’homélies viennent ensuite les prières 
Notre Père, le Credo et les D ix commandements, qui ne se trouvent pas dans 
la collection d ’homélis de Zabludov, ni dans le « choix de la vie des 
saints » de Daniile, de la Bibliothèque « V. Kolarov » de Sofia.

Dans le recueil de Zabludov il y a en tout 79 homélies, et même 80 si 
nous comptons le sermon du 29 Juin, qui en réalité est le même que celui

1 « E t  v o u s  q u i v o u le z  lir e  e t  tra n s c r ire  ce  l iv r e ,  n o u s  q u i  s o m m e s  fa t ig u é  
in d ig n e s  e t  p a u v r e s  p ê c h e u r s , n o u s  v o u s  p r io n s  d ’ a v o ir  p it ié  e t  d e  n e  p a s  ê tr e  s è v e r e s  
p o u r  n o tr e  im p u is s a n c e  e t  le s  d é f ic ie n c e s  d e  n o tre  in te llig e n c e , c a r  v o u s -m ê m e s  ê te s  d e s  
h o m m e s  e t  s o u m is  a u x  e rre u rs  h u m a in e s , d o n c  v o u s  a v e z  b e s o in  d e  l a  p it ié  d e  
D ie u  e t  d u  p a rd o n  d es  h o m m e s , a c c o r d e z -n o u s  à  n o u s  a u ss i v o t r e  p a r d o n  ».
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